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Personregister:

Silja Sivertsen

Eskil Sivertsen, gift med Silja

Viljar Aron, Siljas sønn

Charlotta Bøchmann, Silja og Engebreths datter

Alva, Silja og Eskils datter

Konrad Olafsen, Siljas fostersønn

Karl Oskar von Vidjekjerr (Elvekongen), tømmerfløter og skogsarbeider, far til Viljar Aron

Arvid Olafsen, Siljas far

Eivor Olafsen, gift med Arvid, Siljas stemor

Henrikke Backe, Siljas halvsøster

Niels Theodor Backe, gift med Henrikke

Arjan Arvid og Ninett (Netti) Backe, barna til Henrikke og Niels

Ole-Laurits Bøchmann, Charlottas farfar

Isabella Bøchmann, Charlottas farmor

Aron, herr og fru Bøchmanns førstefødte

Aino, bor sammen med Aron, fostermor til Lyyli

Lovise Buholtet, innejente

Olaf Buholtet, gift med Lovise

Lars og Linnea Buholtet, Lovise og Olafs barn

Mas-Karin, ugift og barnløs bakstekone

Mari, Siljas venninne, gift med Simon

Simon, sagmester, gift med Mari

Emma og Sivert, Mari og Simons barn

Silkesvarten, sjauer

Josefine Jørgensen, Siljas tante, gift med Silkesvarten

Nikolai, Josefine og Silkesvartens sønn

Arne-Johan Stranda, landhandler

Dan Gulliksen, fra Setskog, i lære for å bli dyrlege

Bertine Reimfelt, venninne av Silja

Andreas Kristoffer Juel Fredriksen, Bertines sønn fra første ekteskap


Slik sluttet forrige bok:

Noen ropte, men Viljar hørte ikke hva. Kanskje var det basen som ropte til haugkarene at nå fikk de se til å dra ham opp, og det faderlig fort.

Det hele skjedde så raskt at Viljar knapt rakk å tenke. I det ene øyeblikket sto han klar til å bli heist opp. I det neste kjente han en smell i ryggen og ble liggende langflat og i klem mellom to stokker. Smerten var voldsom, men han mistet ikke fatningen av den grunn. Nå var det overlevelsesinstinktet som slo inn. Han måtte handle raskt, før hele skotningen var i ferd med å flytte på seg, og det uten at de hadde fyrt av sprengladningen.

Ettersom han lå i klem med tauet, var det umulig for haugkarene å trekke ham opp. Det var bare én eneste ting han kunne gjøre om han skulle ha noe som helst håp om å berge livet.

Mens vannet fosset over ham, fikk han kniven ut av sliren. Han holdt den i et fast tak, livredd for å miste den. Så skar han over tauet som var festet rundt livet hans. Deretter prøvde han å dytte vekk stokken som lå over ham. Han brydde seg ikke om at han blødde fra et sår på den ene skulderen, han hadde ikke tid til å finne ut hvor alvorlig det var. Det kalde vannet gjorde sitt til å døyve smerten.

Så kjente han at underlaget beveget seg. En grov stokk rullet under ryggen hans. Han var sikker på at de grove flisene stakk tvers gjennom skjorten, men nå måtte han følge med på de andre stokkene. Han hadde ingen fløterhake kan kunne hogge seg fast med, det var det han skulle hatt nå, tenkte han.

I vage glimt så han fløtere som løp på land, veivet med armene og kastet ut tau for å berge ham.

Så kjente han et hardt slag mot bakhodet. Stokken over ham løsnet, og han ble kastet ut i de brusende, hvite vannmassene i fossen.
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Sommeren 1926

Det første slaget kom før Dan i det hele tatt rakk å reagere. Ole-Laurits Bøchmann hev seg frem og hamret løs på den unge mannen med stokken. Dan hadde nok med å holde hendene over hodet for å verne seg mot slagene.

Charlotta rygget bakover. Først var hun lamslått over å bli tatt på fersk gjerning, og det av selveste farfaren. Hun var kokende varm i hele kroppen, men nå kjølnet den fort, og hun var flau over å bli sett i en slik situasjon. Så kom realiteten i det som skjedde til henne, og hun ble redd.

«Stans! Herregud, du slår ham i hjel!» skrek hun.

Dan hadde krøket seg sammen og skjermet seg som best han kunne for slagene.

«Jeg skal lære Dem en lekse De aldri vil glemme, forbanna kjøter,» ropte farfaren.

«Vær så snill, farfar, la ham være.» Hun hadde kneppet igjen knappene i blusen, og kastet seg mot ham for å avverge neste slag.

Farfaren senket stokken og festet et hardt grep rundt det ene håndleddet hennes. Så freste han inntil ansiktet hennes: «Gå ut og sett deg i automobilen, og det med én eneste gang!»

Hun sendte Dan et fortvilet blikk, men han så ikke på henne. Han sto og sprikte med fingrene på den ene hånden, hvor det rant blod. Charlotta gispet og kunne ikke helt se hvor blodet kom fra.

«Gode gud, han blør,» gispet hun.

«Jeg burde slå ham i hjel,» glefset farfaren.

Nå så Charlotta at Dan hadde et sår i hodet, like ved hårfestet i pannen. Hun ville gå frem til ham, men farfaren slengte henne mot døren med forbausende stor kraft.

«Kom deg ut!» skrek han.

Hun våget ikke annet. Med hamrende hjerte og gråten truende i halsen vaklet hun ut. Aller helst ville hun løpt inn til dyrlegen og kona hans og bedt om hjelp, men hva skulle hun be om hjelp for? De ville så altfor godt forstå hva som hadde hendt, og hvorfor farfaren hadde tatt seg inn i drengestua.

Hun våget ikke annet enn å lystre farfaren. Hun satte seg i baksetet i den blanke automobilen og ventet. Hun syntes det tok forferdelig lang tid før farfaren endelig kom ut. Han sto og svaiet på trappen, som om han gjenvant pusten etter en anstrengelse, før han plasserte hatten på hodet og strente mot kjøredoningen.

Han sa ikke et ord da han startet opp og kjørte ut fra gårdsplassen i altfor stor fart.

Charlotta snudde seg og så mot drengestua, men hun så ingenting til Dan Gulliksen. Herregud, farfar slo ham vel ikke i hjel? Hun ville ikke tro noe slikt, likevel var hun redd. Hun håpet hele tiden at Dan skulle komme ut på trappen så hun fikk sett ham i live, men det kom ingen. Så forsvant drengestua bak neste sving, og hun ble sittende og se stivt fremfor seg. Hun følte seg som et uskikkelig barn. Nå skulle hun hjem for å motta straffen. Hun fryktet at det ville være noe helt annet enn husarrest denne gangen. Nå var hun brått glad for at hun skulle reise dagen etter. Det ville være uutholdelig å være innestengt på den dystre herregården i dagevis med farfaren i et slikt humør som nå.

Så kom tanken på moren og Eskil. De visste kanskje ikke noe. Men hvordan ville de reagere når de fikk vite hva hun hadde gjort? Hvor skuffet ville ikke moren bli over henne?

Hun kvakk da de kom frem til herregården. For utenfor stallen sto hesten hjemmefra. Den svart- og hvitflekkede sigøynerhesten Esmeralda var spent for trillen.

Å gud, mor er her. Eller er det Olaf som er sendt for å hente meg?

Farfaren sa ikke et ord, men sendte hesteskyssen et misbilligende blikk. Han visste like godt som henne hvem den tilhørte.

Han lot henne gå foran inn i huset, som var han redd for at hun skulle stikke av. Hun lengtet etter å komme opp på rommet, lukke døren og være alene.

Marie sto klar i hallen. Hun så engstelig ut, men sendte Charlotta et blikk av lettelse for at hun hadde kommet til rette igjen. Men så henvendte hun seg til husherren.

«Fru Sivertsen er her. Jeg lot henne vente i dagligstuen. Jeg håper ikke det var feil av meg, men hun insisterte.»

Farfaren nikket og så strengt bort på Charlotta. «Din mor er her.»

Charlotta svelget. «Kan … kan jeg gå opp og … og stelle meg litt først?»

«Det kan du gjøre etterpå,» glefset farfaren irritert og strente rett bort til døren inn til dagligstuen.

Charlotta våget ikke å protestere.

Moren reiste seg straks fra salongen da Charlotta og farfaren kom inn.

Charlotta møtte blikket til moren, og skjønte med en gang at hun visste alt. Ja, kanskje ikke det siste, at hun hadde oppsøkt Dan Gulliksen i drengestua. Hun ba en stille bønn inni seg om at farfaren ikke ville nevne den pinlige situasjonen han fant henne i.

«Charlotta, hva i all verden er det du holder på med? Hva … hva skal dette bety? Jeg hører at en mann låste deg inn i kirken og forgrep seg på deg. Er det virkelig sant?»

Det overrasket ikke Charlotta at moren hadde fått høre en helt annen versjon enn det som var sannheten. Nå skulle hun ønske hun kunne nikket og bekreftet at det var slik. Da hadde hun kanskje fått beholde medlidenheten en liten stund til.

«Mor, jeg … jeg … er så fryktelig lei meg,» begynte Charlotta og visste ikke helt hvordan hun skulle fortelle det som hadde hendt. Det hadde ingen hensikt å lyve.

«Deres datter er en tøs,» smalt det fra farfaren. «Jeg fant henne nå nettopp hos herr Kjellsruds lærling.»

Å nei, farfar fortalte det. Hun sto med bøyd nakke og stirret på det mønstrede gulvteppet i vinrøde nyanser. Skammen brant oppover halsen og glødet ut i ansiktet. Hun hørte et gisp og visste at det kom fra moren.

«Men kjære Charlotta!» kom det fra moren.

«Deres datter ble funnet i en mer eller mindre uanstendig situasjon i kirken i går kveld. Denne fattiglappen av en lærling hadde lurt henne med inn og fikk henne til å utføre skammelige ting i kirkerommet.»

Moren glante forskrekket på henne. «Hva slags … ting? Å, gud, Charlotta, du har vel ikke …»

«Det var presten og kirketjeneren som fant dem. Da sto Deres datter på prekestolen, iført prestens hellige kappe, og gjorde narr av hans preken.»

«Jeg gjorde ikke narr av presten.» Charlotta var ikke bare redd lenger, hun var også sint fordi farfaren løy. Og det bare for å gjøre det enda vanskeligere for Dan – og henne. «Jeg … jeg ville bare vise Dan … herr Gulliksen at en kvinne kan predikere like godt som en mann,» stotret hun fortvilet.

«Presten sier han vil sende et skriv til biskopen om hendelsen.»

Moren og Charlotta gispet i kor.

«Å, nei … hva har du gjort, Charlotta? Har du … har du vært i seng med denne mannen også? Har han …?»

«Nei, det har jeg ikke. Vi … Jeg hadde akkurat sagt at jeg ikke ville, da farfar kom.» Hun slo blikket ned og var flau.

«De burde ta henne med til doktoren. Han kan finne ut om hun snakker sant,» kom det fra farfaren.

«Nei,» protesterte Charlotta og kjente angsten krype innunder huden bare ved tanken på at den gamle doktoren skulle undersøke henne nedentil.

«Er dette sant, Charlotta? At du og han ikke …» Moren så på henne.

Charlotta nikket. «Ja … det er helt sant.»

«Men biskopen … må han få vite om det som skjedde? Er det virkelig nødvendig?»

Farfaren stilte seg opp ved vinduet og så gretten og bister ut. «Det har til alle tider vært muligheter for forhandlinger.»

Charlotta kikket opp og kjente hjertet hamre løs. Fantes det en mulighet for å slippe straff likevel?

«Hva slags forhandlinger?» kom det skeptisk fra moren.

«Kirken har alltid vært grådig. De trenger penger. Om det er på ærlig vis, har ikke alltid vært så viktig.»

«Så De mener at biskopen kan bestikkes … med penger?»

Farfaren snudde seg og så iskaldt på moren. «Men hvem skal betale den prisen? Er De villig til å kjøpe Deres datter fri?»

Moren så på Charlotta, som igjen så bedende på henne.

«Jeg gjør hva som helst,» lød det lavmælt fra moren.

Farfaren nikket. «Godt. Da er vi i det minste enig om noe. Men Deres datter bør sendes bort.»

Charlotta gispet. «Jeg … jeg må vel ikke i kloster?» Hun sendte moren et desperat og bønnfallende blikk. «Vær så snill … ikke kloster.»

Han så morskt på henne. «Du kjenner allerede din plikt. Du drar i morgen.»

Moren gikk frem. «Hvilken plikt er det De snakker om?»

«Selv De må da forstå at selv om prest Sturlasson får munnkurv, eller biskopen for den saks skyld, så vet folk i bygda om det som hendte i kirken.»

Moren så mer oppgitt ut enn sint. «Jeg forstår det, men Charlotta kan dra til min søster i Fredrikstad. Eller til sin farmor i Länsvall. Dessuten har Charlotta fått en invitasjon fra Bertine, som var gift med herr Juel Fredriksen.»

«Min sønn og jeg var enig om at forbindelsen til Juel Fredriksen kunne forsterke flere samarbeidsprosjekter og binde eiendommer sammen. Det er også svært beleilig i denne situasjonen. Det vil være et riktig tidspunkt å ta ut lysning.»

Charlotta så ulykkelig på moren, og så at hun ble blek i ansiktet.

«Lysning?» Og så var det som om det var noe som demret for henne. «Mener De det idiotiske fornuftsekteskapet De snakket med Engebreth om den gangen Charlotta ble født?»

«Fornuft har aldri vært idiotisk, og i denne situasjonen er dette den eneste løsningen for Charlotta. Hvem er det som ønsker å gifte seg med en tøs? En som har vanæret presten og hans virke i kirken? Dette er nok det eneste ekteskapstilbudet hun vil få.»

Nå gikk Charlotta frem. «Det er ikke sant. Dan Gulliksen vil gifte seg med meg. Jeg skal vente på ham.»

Farfaren snudde seg mot henne med et iskaldt blikk. «Den mannen får du aldri se igjen. Det har jeg sørget for.»

Charlotta ble isende kald. «Har … har du drept ham?»

Igjen hørte hun moren gispe av forskrekkelse.

«Du tar aldri den mannens navn i din munn. Er det forstått?»

«Du slo ham med stokken. Han blødde …» Charlotta var på gråten nå.

«Hva gjorde De? Slo De den unge mannen helseløs?»

«Han trengte en omgang med svølk.»

«Virkelig? De har jo tidligere brukt Deres metoder for å bli kvitt personer som står i veien for Dem.»

«Ti stille! Nå handler det om Deres datter, og dette er den beste løsningen. Det er ikke noe mer å diskutere. De kan ta henne med herfra nå, og pakke sakene hennes. Hun kommer ikke tilbake hit på en god stund. Folk kommer til å la praten gå varm i lang tid, men det vil hjelpe at Charlotta er godt gift den dagen hun vender tilbake.» Farfaren strente ut av dagligstuen og etterlot Charlotta alene med moren.

«Dette … dette var svært uventet, Charlotta. Dette hadde jeg ikke trodd om deg,» sukket moren oppgitt.

«Unnskyld, mor, for at jeg setter familien i vanry. Det … var ikke meningen.»

«Og den unge mannen … du er helt sikker på at det ikke hendte noe mellom dere?»

Hun nikket, men våget ikke å se på moren.

«Jeg håper ved Gud at det du sier er sant, at han … Hvordan kunne du være så tankeløs og oppsøke ham alene?»

Charlotta kjente en trass bygge seg opp i henne. «Jeg … jeg måtte bare se ham igjen før han ble jaget fra bygda.»

«Men det er høyst uanstendig å oppsøke en mann alene, Charlotta.»

«Du er vel kanskje ikke den rette til å prate om moral, mor,» glapp det ut av henne.

«Hva behager?»

«Du, som svermet for selveste Elvekongen og fikk en unge med ham.»

Moren snappet etter pusten og så tydelig fornærmet ut. «Jeg var gift da jeg fikk Viljar.»

«Gift ja, men sannheten kjente jo alle til. Du var ikke videre anstendig da du hadde deg med Viljars far i blomsterenga, eller hvor dere nå drev på.»

«Charlotta, nå tier du stille.»

Charlotta angret utbruddet. «Unnskyld, mor.»

Det ble en lang stund med taushet. Så sukket moren.

«Jeg erkjenner at jeg var et tankeløst naut den gangen. Jeg var blendet av forelskelse, men far hadde rett hele tiden. Viljars far var ikke den rette for meg.»

«Elsket du far?»

Moren nølte. «Det var et fornuftsekteskap fra begynnelsen. Han og din farmor reddet meg fra et liv i skam. Jeg hadde ingen følelser for ham i begynnelsen, men det oppsto etter hvert. Og da du kom til verden … ja. Da elsket jeg ham. Vi var en lykkelig familie.»

«Så du mener at jeg bør høre på farfar og gjøre det samme som deg? Og gifte meg med Andreas Juel Fredriksen? Herlighet, jeg er ikke med barn engang. Hvorfor kan jeg ikke bare bo hos tante Henrikke eller farmor i Sverige frem til neste sommer? Til folk har fått noe annet å prate om her?»

«Jeg skal ærlig innrømme at jeg hadde håpet at du likte Bertines sønn. Ingenting hadde gledet meg mer enn å se mine døtre godt gift og lykkelige. Du hadde aldri manglet noe som husfrue på Juel Fredriksen-gården.»

«Jo, én ting. Kjærlighet.»

«Det kan bli som med din far og jeg. Det kan komme etter hvert.»

«Men jeg elsker Dan,» sa hun trassig og kjente at hun virkelig mente det. Lengselen han hadde skapt i henne, føltes sterk og gnagende. Hun var oppriktig bekymret for at farfaren hadde skadet ham alvorlig. Kanskje enda verre …

Moren sukket tungt. «Når man er sytten år, vet man nok ikke hva virkelig kjærlighet er. Man er for ung.»

«Jeg vil uansett vente på Dan.» Hun kneiste standhaftig med nakken.

«Det beste er, for én gangs skyld, å gjøre som herr Bøchmann sier. Det viktigste er at du blir skjermet fra bygdepraten og kommer deg bort. Om det blir tatt ut lysning, blir det uansett ikke noe bryllup før til neste sommer. Det er god tid til å finne ut av ting.»

Charlotta senket skuldrene, for det siste moren sa ga henne håp. Hun hadde god tid.

«Vi vet ikke hva Bertines sønn mener om dette heller, Charlotta. Vi får ta én dag om gangen. Det er best du går opp og pakker tingene dine. Jeg vil helst at du drar herfra med en gang.» Moren så seg om i rommet og grøsset.

«Ja, mor.» Charlotta bøyde nakken og gikk lydig mot døren.
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